
Attende Domine
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Repeat: Atténde.
Look down, O Lord, and have mercy, for we have sinned against thee.

Verses


1. Ad





te



Rex




su



mme,





ó





mni-



um





Re



dé



mptor,







ó





cu-



los





no



stros





su





ble



vá





mus



fle



ntes:







e





xáu



di,









Chri



ste,





su





ppli-


cá





ntum



pre-



ces.




 

R. Atténde.


1. To thee, high King, Redeemer of all, weeping we lift our eyes; hear, Christ, the prayers of thy
servants.
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R. Atténde.


2. Right hand of the Father, cornerstone, path of salvation and gate of heaven, cleanse the stains
of our sins.

Latin Literal English
3. Rogámus, Deus, tuammajestátem: / áuribus
sacris gémitus exáudi: / crímina nostra plá-
cidus indúlge.

3. O God, we pray thy majesty, lend thy holy
ears to our sighs, mercifully forgive our of-
fenses.

4. Tibi fatémur crímina admíssa: / contríto
corde pándimus occúlta: / tua, Redémptor, píe-
tas ignóscat.

4. To theewe confess committed sin, with con-
trite heart we unveil hidden faults; may thy
mercy, Redeemer, forgive.

5. Ínnocens cáptus, nec repúgnans ductus; /
téstibus falsis pro ímpiis damnátus: / quos re-
demísti, tu consérva, Christe.

5. Seized though innocent, led away unresist-
ing, condemned by falsewitness in place of the
guilty, Christ keep those whom thou hast re-
deemed.
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